Všeobecne záväzné nariadenie obce VINICA  č.  3/1996

o používaní jazyka národnostných menšín

§ 1

Úvodné ustanovenie

1. Toto všeobecne záväzné nariadenie  /ďalej len nariadenie/ sa nedotýka zákona národnej rady SR č. 270/1995 Zb. o štátnom jazyku Slovenskej republiky.

2. Nariadenie rieši formy používania jazyka národnostných menšín na území obce Vinica.

3. Nariadenie sa opiera o Ústavu Slovenskej republiky čl. 11, čl. 12, čl. 33, čl. 34,čl. 69, o zákon č.81/1966 Zb. o periodickej tlači a o hromadných informačných predpisoch.

§ 2

1.  Okrem štátneho jazyka podľa zákona NR SR č. 270/1995 Z.z. § 3 o štátnom

      jazyku na území obce Vinica, občania národnostných menšín môžu používať 

      v úradnom styku svoj materinský jazyk.

 2.  Uplatňovania štátneho jazyka a jazyka národnostných menšín musí napomáhať

rozvoju demokracie a kultúry slovenského národa a národnostných menšín v duchu národnostnej znášanlivosti, humanity a medzinárodných záväzkov v oblasti ľudských práv.

§ 3

                 Používanie štátneho jazyka a jazyka národnostných menšín na kultúrnych        

             podujatiach,                 

             na verejných zhromaždeniach  a v miestnom rozhlase.

1. Kultúrne a výchovno-vzdelávacie podujatia sa uskutočňujú v štátnom jazyku a v 

jazyku národnostných menšín.

2. Verejno zhromaždenia sa uskutočňujú v štátnom jazyku a v jazyku národnostných 

menšín.

3. Kultúrne prednášky, prednesy na rozvoj kultúry národnostných menšín sa prednesú v 

jazyku národnostných menšín

4. Na rozvoj kultúry národnostné menšiny môžu vydať periodickú tlač vo svojom 

jazyku

5. V miestnom rozhlase pri používaní štátneho jazyka sa používa aj jazyk národnostných 

menšín

6. Kronika obce sa dokončí obsahove ku dňu účinnosti zákona o štátnom jazyku, t.j. 

k 1.1.1996 v jazyku národnostných menšín. Ďalej sa bude viesť ako preklad zo štátneho.

§ 4

     Používanie štátneho jazyka a jazyka národnostných menšín v správnom konaní

             v úradnom styku a na  rokovaniach samosprávnych orgánov.

-           2       -

1. Občania patriaci k národnostnej menšine, môžu používať v správnom konaní a v úradnom styku svoj materinský jazyk avšak zápisnice a rozhodnutia sa vedú a vydávajú v štátnom jazyku.

2. Pri aktoch uzatvárania manželstva sobášiaci /starosta obce, alebo poverený poslanec/ sa môže prihovoriť k snúbencom aj v ich materinskom jazyku. Toto ustanovenie sa nedotýka zákona NR SR č.270/1995 Zb. § 3, písm.c.

3. Samosprávne orgány obce svoje rokovania uskutočňujú v štátnom  jazyku, alebo v jazyku národnostných menšín s rešpektovaním princípov demokracie, vzájomnej úcty, znášanlivosti a tolerancie. Toto ustanovenie sa nedotýka zákona NR SR č.270/1995 Zb. § 3, odst. 3, písm. b.

 § 5

      Používanie štátneho jazyka a jazyka národnostných menšín v zdravotníctve

1. V zdravotníckych zariadeniach občania  neovládajúci štátny jazyk, môžu hovoriť aj v 

jazyku, v ktorom sa možno medzi pacientom, lekárom, zdravotníckym personálom dorozumieť. Toto ustanovenie sa nedotýka zákona NR č. 270/1995 Zb. § 8, odst.4.

                                                                 § 6

1. Toto všeobecne záväzné nariadenie nadobudne účinnosť 15. dňom po jeho vyhlásení.

2. Toto nariadenie bolo schválené Obecným zastupiteľstvom Vinica dňa 22.1.1996, ktorý je aj dňom vyhlásenia.

Vo Vinici, dňa 22.1.1996         

                                                                                                   Zoltán Terebessy  

                                                                                                  starosta obce

